
1.Платежи и условия оплаты
Если Покупатель сделал запрос на одну из следующих схем Предварительной оплаты: (a) Чек, (b) Банковский Перевод, (c) Кредитная Карта или Биллинг Запасных Частей в бланке
заказа, и Продавец соглашается осуществить продажу в соответствии с этой схемой, Покупатель должен выплатить полную цену приобретения, указанную в инвойсе.

2.Правовой титул. Правовой титул на Имущество, приобретенное Покупателем у Продавца, переходит к Получателю после получения Продавцом всех сумм, которые составляют
задолженность Покупателя перед Продавцом в рамках этого контракта. 

3.Риск гибели. Продавец несет ответственность за риск гибели до момента доставки Оборудования в пункт, оговоренный в этом контракте, после чего риск гибели переходит под
ответственность Покупателя. 

4.Приемка и инспектирование. Считается, что Покупатель принял Оборудование после поставки Продавцом. Считается, что оборудование доставлено в исправном состоянии, если
Покупатель не направит Продавцу уведомление о ненадлежащем состоянии в срок не позднее 10 дней после доставки Продавцом.

5.Задержки. Продавец не несет ответственности за любую недоставку или задержку доставки Оборудования и за любое неисполнение любых условий этого контракта, причиной
которых послужил пожар, наводнение или иное стихийное бедствие, гражданские волнения, забастовки или иные трудовые конфликты, меры государственного контроля или иные
ограничения, или любая иная причина, неподконтрольная Продавцу. 

6.Безусловное обязательство. Обязательство Покупателя выплатить платежи Продавцу или его правопреемнику является абсолютным и безусловным и продолжает действовать в
неизменной форме, несмотря на любой факт гибели, порчи или иного перерыва в использовании Оборудования. Обязательства Покупателя выплатить в полном объеме любые суммы,
составляющие его задолженность по этому контракту, не зависят от споров, исков, встречных исков, прав защиты или иных прав, которые Покупатель может реализовать против
Продавца или производителя Оборудования. Покупатель подтверждает следующее: (а) Покупатель выбрал Оборудование и всех поставщиков 2-го Уровня, Покупатель определил, что
Оборудование подходит и пригодно для целей Покупателя, (b) Продавец не является производителем Оборудования, и (с) все поставщики 2-го Уровня выдают собственные гарантии и
выполняют обязательства по таким гарантиям.

7.Гарантия. ГАРАНТИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ ЯВЛЯЕТСЯ ДЛЯ ПОКУПАТЕЛЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМ СРЕДСТВОМ ЗАЩИТЫ, ОБРАЩЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ НА ТРЕТЬЮ СТОРОНУ И
ПОГАШЕНИЯ УБЫТКОВ В ОТНОШЕНИИ ЛЮБЫХ ДЕФЕКТОВ МАТЕРИАЛА И ИЗГОТОВЛЕНИЯ И ЛЮБЫХ ОТКАЗОВ ОБОРУДОВАНИЯ. ПРОДАВЕЦ НЕ ВЫДАЕТ НИКАКИХ
ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ И НЕ ОГОВАРИВАЕТ НИКАКИЕ ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ, ОТНОСЯЩИЕСЯ К ОБОРУДОВАНИЮ, ВЫТЕКАЮЩИЕ ИЗ
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ИЛИ ИЗ ОБЫЧАЕВ, ВКЛЮЧАЯ ЛЮБЫЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ ТОВАРНОЙ ЦЕННОСТИ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В
КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЯХ. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПРОДАВЦА ОГРАНИЧИВАЕТСЯ ПРЯМЫМ ОБЯЗАТЕЛЬСТВОМ ОСУЩЕСТВИТЬ ДОСТАВКУ ОБОРУДОВАНИЯ. НИ ПРИ КАКИХ
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ ПРОДАВЕЦ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ИЛИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ЛЮБЫМ ПРОГНОЗИРУЕМЫМ ИЛИ НЕПРОГНОЗИРУЕМЫМ КОСВЕННЫМ,
НЕПРЯМЫМ, ОБУСЛОВЛЕННЫМ ОСОБЫМИ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАМИ ИЛИ НАЧИСЛЯЕМЫМ В ФОРМЕ ШТРАФНЫХ САНКЦИЙ УБЫТКАМ, КОТОРЫЕ МОГУТ ВОЗНИКНУТЬ ДЛЯ
ПОКУПАТЕЛЯ, ВКЛЮЧАЯ, В ЧАСТНОСТИ, ТРЕБОВАНИЯ О ВОЗМЕЩЕНИИ НЕДОПОЛУЧЕННЫХ ПРИБЫЛЕЙ, ПЕРЕРЫВОВ В ДЕЛОВОЙ АКТИВНОСТИ, УПУЩЕННОЙ ВЫГОДЫ,
ПРИОСТАНОВКИ РАБОТ ИЛИ ИНОГО УХУДШЕНИЯ АКТИВОВ, КОТОРЫЕ ВЫТЕКАЮТ ИЗ НАРУШЕНИЯ ПРЯМОЙ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМОЙ ГАРАНТИИ, НАРУШЕНИЯ
ДОГОВОРНЫХ УСЛОВИЙ, ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ НЕВЕРНОЙ ИНФОРМАЦИИ, НЕБРЕЖНОСТИ, ПРЯМОЙ ГРАЖДАНСКОЙ ИЛИ ИНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, В СВЯЗИ СО
ВСТУПЛЕНИЕМ В ЭТОТ ДОГОВОР ИЛИ ДЕЙСТВИЯМИ НА ЕГО ОСНОВАНИИ, ДАЖЕ ЕСЛИ ПРОДАВЕЦ БЫЛ УВЕДОМЛЕН О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКИХ УБЫТКОВ ИЛИ УЩЕРБА.

8.Транспортные расходы и налоги. Стандартный Комплект IDS включает транспортные расходы по доставке на рынки, СОГЛАСОВАННЫЕ с Ford-Европа. Применимые налоги и
импортные расходы для рынков, не входящих в ЕС, будут (а) добавлены к итоговому инвойсу и отнесены на счет Покупателя или (b) оплачены покупателем напрямую после
импортирования. На все опционное оборудование распространяются применимые расходы на импорт и налоги, ответственность за оплату которых лежит на покупателе.

9.Залоговое право. Покупатель на основании этого контракта предоставляет Продавцу непрерывно действующее залоговое право на Оборудование, включая все полученные
посредством него изделия и доходы, до момента выплаты всех сумм, составляющих задолженность в рамках этого контракта. Покупатель выражает свое согласие оформить и оплатить
регистрацию любой справки о финансировании или других документов, которые Продавец сочтет необходимыми для поддержания в законной силе залогового права на Оборудование.

10.Обслуживание. Покупатель будет использовать Оборудование аккуратно и надлежащим образом. Покупатель, за собственный счет Покупателя, будет осуществлять обслуживание и
ремонт всех элементов Оборудования для их поддержания в исправном надлежащем состоянии и, в частности, в полном объеме выполнять все инструкции по обслуживанию,
эксплуатации, использованию и другие инструкции, предписанные производителями. Покупатель уполномочивает Продавца или любую третью сторону, назначенную Продавцом, при
необходимости инспектировать Оборудование.
Покупатель не должен ни в какие моменты времени налагать на Оборудования любые права залога, удержания или иные обременения.

11.Персональное имущество. Оборудование (включая программное обеспечение) должно находиться в помещениях Покупателя, и является персональным имуществом, независимо от
того, каким образом и в какой мере оно, возможно, прикреплено или присоединено к любому сооружению, и независимо от возможных последствий его выноса из помещений
Покупателя. Покупатель не должен налагать на Оборудование (включая программное обеспечение) какие-либо обременения до момента выплаты всех сумм, составляющих
задолженность перед Продавцом в рамках этого контракта. Помимо этого, Продавец предоставляет Покупателю, а Покупатель принимает неисключительную лицензию на
использование Оборудования (включая программное обеспечение) в соответствии с условиями и положениями, оговоренными в этом контракте. Лицензия (и Оборудование) не могут
быть в полном или в частичном объеме переданы в аренду, проданы, переуступлены или иным путем переданы другой стороне. В том случае, если Покупатель предполагает передать в
аренду, продать, переуступить или иным образом передать Оборудование (и/или программное обеспечение на него), полностью или частично, любому лицу или компании. За
условиями и положениями, применимыми к программному обеспечению, обратитесь к программному обеспечению IDS.

12.Страхование и возмещение ущерба. Покупатель должен защищать Продавца, возмещать его ущерб и освобождать от ответственности, а также за собственный счет оформить
удовлетворяющее Продавца страхование от всех и любых убытков, ущерба, рекламаций, издержек и иной ответственности (включая юридические расходы), которые связаны
с/вытекают из следующего: (i) повреждение, гибель, кража или уничтожение Оборудования, или (ii) смерть, телесные повреждения или имущественный ущерб, связанные с
использованием, эксплуатацией или состоянием Оборудования (включая, в частности, дефекты, которые могли или не могли быть обнаружены любой из сторон) Покупатель должен
оперативно уведомлять Продавца о любых таких претензиях. Продавец имеет право участвовать за собственный счет в любом судопроизводстве, проводимом по инициативе
Покупателя для защиты Продавца, причем ни при каких обстоятельствах Покупатель не будет урегулировать любую претензию, предъявленную против Продавца, без предварительного
письменного согласия. Покупатель должен по требованию предоставить Продавцу доказательства оформления указанного страхования. Продавец не несет никаких обязательств по
проверке любых сертификатов страхования или выдаче Покупателю уведомления о том, что его страхование не соответствует требованиям, оговоренным в этом контракте.
Возмещение убытков, предусмотренное страхованием, в любых обстоятельствах должно выплачиваться Продавцу и Покупателю с учетом их долей собственности. Если Покупатель не
оформляет страхование Оборудования, как предусмотрено в этом контракте, Продавец может, но не обязан оформить такое страхование Оборудования, а Покупатель выражает свое
согласие выплатить Продавцу по требованию премии по такому страхованию, оформленному Продавцом. Ни при каких обстоятельствах не предполагается, что любое страховое
покрытие ограничивает или заменят собой обязательство Покупателя предоставить Продавцу возмещение, оговоренное в этом контракте. 

13.Неисполнение обязательств. В том случае, если Покупатель: (а) не выплатит любую сумму, составляющую задолженность в рамках этого контракта, в течение десяти (10) дней
после наступления срока ее выплаты, (b) не соблюдет любое другое положение этого контракта, (с) подаст, или против Покупателя будет подан любой иск в контексте любых законов о
банкротстве или несостоятельности, или в его отношении будет назначен любой конкурсный или внешний управляющий всем или любой частью предприятия или активов Покупателя,
или (d) на Оборудование будет оформлена любая переуступка (добровольная или принудительная), право залога, удержания или обременения (за искл8ючением случаев, в которых
указанный иск, переуступка, назначение, право залога, удержания или обременения аннулируются в срок не позднее двадцати (20) дней), считается, что Покупатель допустил
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неисполнение обязательств по этому контракту, и вся задолженность и обязательства Покупателя перед Продавцом, по усмотрению Продавца, могут быть истребованы к немедленному
погашению, и Продавец может, по собственному усмотрению, прекратить этот контракт и восстановить за собой право собственности на все и любые элементы Оборудования с
возбуждением или без возбуждения судопроизводства, а также осуществить их продажу в частной или в публичной форме, без предварительного уведомления Покупателя, в том
объеме, который допускается законом. По требованию Покупатель должен доставить Оборудование Продавцу в место, указанное Продавцом. Восстановление права собственности
и/или продажа Оборудования после оговоренного неисполнения обязательств не влияет на право Продавца сохранить за собой все платежи, произведенные до восстановления права
собственности или взыскать любой невыплаченный остаток, составляющий задолженность по этому контракту. Покупатель должен возместить Продавцу все расходы на взыскание
средств, восстановление прав собственности и перепродажу (включая разумные юридические расходы, судебные издержки и прочие затраты Продавца). Покупатель освобождает
Продавца от любой ответственности за возмещение убытков, которые вытекают из восстановления прав собственности в рамках этого контракта. Права и средства защиты Продавца в
случае неисполнения обязательств, оговоренные в этом контракте, не рассматриваются как исключительные, обладают кумулятивным эффектом, действуют в дополнение ко всем
прочим правам и средствам защиты, которые существуют по закону, и могут быть реализованы последовательно или одновременно. Отказ Продавца от реализации имеющихся у него
прав/средств защиты в случае любого неисполнения обязательств не считается аналогичным отказом в случае любого иного неисполнения обязательств. 

Условия Incoterms. Все коммерческие условия следует трактовать в соответствии с международными правилами интерпретации коммерческих условий Incoterms 1990 или в
соответствии с последующими редакциями или поправками к этому документу.

Общие положения. Этот контракт отражает полный объем договоренности между его сторонами, исправления в него могут быть внесены только посредством официального
письменного документа, подписанного обременяемой стороной. Продавец может переуступить этот контракт в любой момент времени, но при этом он не освобождается от любой
ответственности, предусмотренной этим контрактом. Если суд компетентной юрисдикции признает один или несколько пунктов этого контракта нереализуемыми, незаконными или
противоречащими публичной политике, оставшиеся положения этого контракта, за исключением нереализуемых, незаконных и противоречащих публичной политике, сохранят полную
силу и действие.

Место исполнения, юрисдикция, применимое законодательство
Все контракты на поставку Продуктов и оборудования IDS регламентируются английским законодательством. Английские суды обладают исключительной юрисдикцией в отношении
любых споров.

Прочие положения
Предыдущие условия продажи и доставки Поставщика заменяются этими условиями и положениями по IDS.
Частичная или полная недействительность или нереализуемость одного или нескольких разделов данных условий и положений по IDS не влияет на применимость и реализуемость
оставшихся разделов или положений.
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